
: 

Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
é lapok kiadó hivatalához czim- 
zendölevelekben. Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendefti 

háznál, 487. szám alatt. 

11. Szám. 

(HA RMADIEK ÉVI FOLYA M. 

Februar 7-kén, 1858. 

Hirdetések minden négy 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL: 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

hasáib 

A gypsz a mezőgazdászatban. 

A mualt század közepe tájatt (1765-ben) 
Mayer, svájczi lelkész, jött legelőbb azon 
gondolatra, hogy agypszet(mely nem egyéb 
mint kénsavanyos mész) a növények trá- 
gyázásánál igénybe vegye, kisérletei oly 
jól sikerültek, hogy Frank , Angol és Né- 
metországokban csakhamar honosult a 
gypszszelitrágyázás, s ma Európaszerte, fő- 
ként a hüvelyes terményeknél, mint a lu- 
czerna, lóher, baltaczim, lednek , borsó, s 
a nem-hüvelyesek közt is, nevezetesen a 
dohány, káposzta és répánál, pohánkánál, a 
legjobb sikerrel alkalmaztatik. Gazdagabb 
termést hoz az a természetes rétekre is. 

Hatásáról különbféle vitatkozások vol- 
tak. Amerika legfényesb szellemű polgára 
Franklin azzal mutatta meg honfiainak a 
gypsz hatását, hogy Waschington környé- 
kén az ut mellett egy luczernásába ezen 
betük alakjára hinté el a gypszet „ez itt 
gypszezve van." A betük helyén a 
luczerna oly buján nőtte ki magát , hogy az 
utazók távolról olvashatták a meggyőző 
igazságot. Azóta Amerika évenkint temér- 
dek gypszet szállit Frankhonból. 

Minthogy Stöckhardt megjegyzése sze- 
rint: a gypsz hatása főként a kénsavany- 
nak tulajdonitható, mely egyfelől a tele- 
vény alkrészeiből oldékony ammoniát 
fejt ki, s ezt a növénynek szolgáltatja a szá- 
rak és levelek kifejlése alatt; más részről 
a növényeket a légből az ammonia fel- 
szivására segiti: igy főhatása kétségtelenül 
a fenn elészámlált növényekre van inkább, 
de istálló-trágyával vegyitve (négy mázsa 
trágyára 20 itcze gypszet hintve rétegen- 
ként) s oly használattal mint a közönséges 
trágyánál szokás. A gabonavetés alá szánt- 
va azt, a magot és szalmát 1/s részszelsok- 
szorozza. Egy harmad nyeremény pedig 
nagy fontosságu a gazdászaiban; 30 köböl 
20 helyett, szép eredmény. 

Általában a gypsz magára a földet nem 

kövériti, a szerves trágyát és televényt 
nem pótolja; s ezért trágya nélküli hasz- 

nálata csakis kellőleg kövéritett földben 
vétetik igénybe, a mennyiben az csak köz- 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
III. 

Madrid, jan. 17-kén, 1858. 

Valenciában utolsó napomat egy igen érde- 
kes kirándulással töltém el. Kikocsikáztam Al- 
bufera felé, e hires helyre, mely után Suchet 
tábornagy viselé herczegi czimét -- s mit én 
természetesen városnak képzelék. Mintegy órá- 
nyi kocsizás után, a legroszabb úton, mit va- 
laha láttam, a szekér megálla, egy pusztaság 
szélén. Kocsisom mondá, hogy itt hajóra kell 
szállani. Csodálkoztam, mert nem láttam egye- 
pet egy kis csatornánál – mint milyent min- 
denhol láthatni a Huertában, s körülötte a pusz- 
tát. Csak távolban ugy látszék, mintha vitorlák 
lebegnének a száraz föld felett! Kocsisom kér- 
dé a közel állókat, nincs-e hajós. Egy paraszt 
igennel felelt s erre a kocsi jobbra fordult. Pár 
száz lépés után megállott egy szélesebb csa- 
torna pontján, hol több kisebb és nagyobb csó- 
nak úszkált. Azonnal utánam érkezett a hajás, 
vitorlás csónakkal. Mondtam neki, hogy ki- 
vánnék Albuferába menni, s leszállván a csó- 
nakba, azonnal elindultunk. Ő majd felvilágosi- 
ta tévedésem felől Albufera nem város, se nem 
falu — hanem tó, vagy inkább laguna, elkü- 
lönözve a tengertől egy szúk darab száraz föld 
által, bár összekötve azzal egy folyam által. — 
A mit én pusztának hivék, rizs-mező volt, 
mely több ézernyi hold földet takart el a lagu- 
na partján. Számtalan csatorna öntözi e földe- 
ket, s azok közt nehány vitorlás csónakokat is 
elbír — a többiek aránylag kisebb és különbö- 
ző mértéküek. — A melyen én elmentem, az 
vala a legnagyobb. Találkoztunk sok hajókkal, 
szélben lobogó vitorláikkal hasonlitának nagy 
fehér madarakhoz, A hajós csónakomat előre 

vetlenül a növényre hat , a föld porhanyitá- 
sa, és a lég befolyása által. 

Takarmány-terményekre tavaszszal , a 
csirázáskor, reggeli vagy esti harmatos idő- 
ben, vagy gyenge eső előtt kell széthin- 
teni azt, egy hold után 2 — vagy 11/2 au- 
sztriai mérőt, miután a gypsz porrá töretett. 
E czélra a gypszet megszokták égetni, hogy 
könnyebben szétporlódjék; de fátllan he 
lyeken ez költséges, s az égetetlenül szét- 
töröttnek éppen csak annyi hatása van. 

Hazánkban a gypsz, mint trágyaszer, 
még kevésbbé használtatik , ámbár hazánk 
geologiai alakulása szerint itt annak nagy 
mértékben kell előállani, minthogy az rend- 
szerint a kősó alakulásokat kiséri, s a mely 
földalakulásban a kősó áll elé, ott gypsz- 
nek s barnaszénnek lennie kell. 

Torda, Kolozsvár, Dézs határán, a Szi- 
lágyságban nagy mértékben található, de 
miután ezeknek könnyebb szétszállitására 
vasutunk nincs, s a jó Isten tudja, még mi- 
kor lesz: ohajtandó, hogy hazánk minden 
vidékein a gypsz-rétegek kerestessenek 
ki, hogy kézügybe esve, inkább haszná- 
latba jőjenek. 

Midőn egy Muzeum-egylet alakitására 
leginkább a földbirtokos osztály hozta meg 
áldozatát; kérdésen kivül ezen szellemi in- 
tézkedés legelső eredményeinek arra kell 
visszaháromolni. A tudománynak sietni 
kell, hogy a mezőipar fejlését vezesse, mi- 
után egész Európában a gazdászat mostani 
eredményeit éppen a tudománynak, s egy 
legszebb részben a vegytannak köszön- 
heti, melynek e századbeli roppant kifejlő- 
dése hatott, főként a váltógazdászat elmé- 
letének és a mesterséges trágyák ismereté- 
nek honositása által, a föld termőképessége 
kifejtésére, megtartására. Hiszszük, hogyha 
az egylet megalakulását megnyerhetjük, 

annak geologiai osztályából mindjárt szak- 
értők küldetnek ki, hogy a barnaszén és 
gypsz vonalait kikutassák s meghatározzák. 

Addig is ohajtandó, ha érdemes hazánk- 
fiai hirlapunk utján közzéteszik a helyisé- 
geket, hol eddig a gypsz jelentkezik, mely 
népünknél különbféle alakulásai szerint ré- 
szint gypsz, részint alabástromkő , részint 

mozditá egy hosszu rúddal, majd állva a csó- 
nak végén és neki támaszkodva a viz feneké- 
nek, mint a velenezei gondoliére, majd sza- 
ladva a parton s előretolva a sajkát. 

A környék végtelen magános és puszta a- 
lakot visele , mert a rizs a mult hónapban lea- 
rattatván, csak a kopár kórék maradának, vizbe 
áztatva. S a mezőket csak áprilisben fogják uj- 
ból felmivelni. Imitt-amott egy kis tanya, egy- 
egy arabs öntöző-kút, mit maiglan is használ- 
nak Persiában és Chinában, s mit itt noriá- 
nak neveznek — volt minden, mi nyugpontot 
ada a szemnek. S mégis bir e táj egy bizonyos 
külön és sajátságos szépséggel. Messze, mesz- 
sze állanak a Huertát övedző bérczek – köze- 
lebb, bár mindig elég távol, a keleti képü Va- 
lencia szép tornyai s kék boltozatival, fényesen 
ragyognak a déli napban. Másfelől a Huertából 
kiemelkedő magános tornyok, rejtélyesen fel- 
tünve a könnyü ködön keresztül, mely a rizs- 
mezők fölött lebeg. Házakat nem láthatni körül 
— mindenütt csak a végtelen mező. Egy órá- 
nál tovább haladtunk már s még se látszott még 
a tó — mig elvégre, egy Palmara nevü falucs- 
ka mellett, szélesedni kezde a csatorna s ma- 
gam egyszerre a lagunán találtam. –Igen hosz- 
szu és széles ez hátul és jobbrul a térség, elül 
fölemelkedik a sötét Sierra tündéri szépségben 
— balrul a hosszu homok-dombot védi a ten- 
ger ellen. A viz szinén feltüne nekem végtelen 
sok fekete folt. Kérdésemre a hajós felelé : hogy 
azok madarak, s közelebb érvén, látám, hogy 
vadruczák. Alig hihettem, annyi ezer meg ezer 
volt — de látám, hogy mire közeledém, tovább 
repülének, végre kelle bámulva hinnem. Nem 
képzelem , hogy bárhol a világon annyi vadré- 
eze lenne egy helyen összecsoportosulva. Mily 
gyönyör lehet ez a vadászembereknek? Azok 
rendesen szombaton szoktak kijöni Albuferába 
s itt tölteni a napot vadászattal - de a becsü- ' 

szüz-Mária-üveg név alatt ismeretes. Mint- 
hogy a gypsz, a hazánkban még bővebben 
jelentkező mészkő némely alakulásaitól 
látszólag csak puhább tartalma által külön- 
bözik, mindkettőnek mész lévén alaptartal- 
ma, csakhogy a gypszet kénsavany, a mész- 
kötszénsavany egésziti ki; azért szüksé- 
gesnek vélem megjegyezni, hogy a kik a 
kettő közt nem tudnának biztos különbsé- 
get tenni, valamely savval , p. o. boreczet- 
tel öntsék le, és a mészkő pezsgésbe jön, 
mig a gypsznél ezen eset nem áll elé. 

Örömmel adunk helyet lapunkban oly 
gazdaságok és egyénekrőli tudósitásoknak, 
kik ezen szert már igénybe vették, főként 
ha az eredményekről is értesülhetünk. 

Azt hiszem, hogy e téren hazánkban a 
kezdeményező hazánk egyik leggyakorla- 
tibb gazdája, báró Bánfy János ur, ki a 
tordai gypszet már évek óta, és jó ered- 
ménynyel használja, s a nemes báró urnak 
köszönhetem én is a figyelmeztetést, mely 
engem ezen oly fontos tárgybani felszóla- 
lósra ösztönzött. Dózsa D. 

SZINHÁZUNK ÉRDEKÉBEN. 
Ugyanazon napon, hogy lapunk köze- 

lebbi száma megjelent, a következő levél 
küldetett alolirotthoz, ötven ezüstrft 
záratékkal : 

„Tisztelt barátom ur! A K. K. 10-dik 
számában a nemzeti szinház alaptőkéje ér- 
dekében tett inditványát, minden további 
részemrőli okadatolás nélkül, lelkem mele- 
géből pártolom; minek tettleges bebizonyi- 
tásaul ide zárok a felkarolt ezélra ötven 
ezüst rns Írtot. 

Ezen öszvegecske már ötszáz léleknek 
két évi illetőségét fedezi az ön kiszámitása 
szerint, s biszem Isten után, hogy csak 
akarat kell s a kivánt öszveget a közrész- 
vét eléteremti, állandván elé százak, eze- 
rek, kik a szegénynek vagy részvétlennek 
hiányzó garasait kiegészitsék. 

Sorozzon akkor, kérem engemet is, e 
szerény sorsomtól kitelhetett igénytelen 

küldeményemmel, a szent ügy közmunká- 
sai közé. Isten önnel! őszinte barátja 

Fejér Márton s. k.66 
Azon hiedelemben, hogy a ki egy meg- 

penditett ügynek ily szép áldozaltal s ily 
rögtön szolgálatára állott, megbocsát ne- 
kem , ha az ügy iránti egy másik szolgála- 
tára is számitani bátorkodtam, végsorai- 
nak szerény vonatkozását áthágva, nemes 
áldozatát rögtön a nyilvánosság elé ho- 
zám, ohajtva, hogy előpéldája lelkesitse 
mindazokat, kik az érdemet becsülni tud- 
ják, s a megpenditett ügy mellett kellőleg 
lelkesülnek. Kedves kötelességemnek tar- 
tandom az átvett pénzt illetékes kezek kö- 
ze juttatni, s adná Isten, hogy igénytelen 
inditványom e rögtönös eredménye, vonja 
maga után azon forró ohajlásom s remé- 
nyem teljesültét, mely engem inditványom 
megtételére ösztönzött. 

Dózsa. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Kolozsvár, febr. 2-kán, — Tisztelt szer- 

kesztő ur! Engedje meg, hogy becses lapjában 
nehányt sort irhassak egy barátomról, ki mesz- 

sze földön látta meg a szép napvilágot, de ki 

életének legmunkásabb részét honunkban tőlté. 

Guillaume Gyula 1818 körül Parisban szüle- 

tett, s folyó hó elsején délután 1 órakor itt fő- 
városunkban halt meg. Mint tobb előkelő há- 
zaknál nevelő 14 évet töltött hazánkban , me- 
lyek közöl az utolsó nyolcz év alatt a fiatal re- 

ménydus B. B. K. mellett a legszebb sikerrel mü- 

ködött. – Franczia, magyar, német, angol és 

olasz nyelveket tökéletesen birta, s e nemzetek 

irodalmában igen jártas volt. - Soha se hallottam 

idegent méltányosabban szólni irodalmunkról. 

Közelebbi körülményeiről keveset tudhatni; 
ifjukori csalódásai társaság-kerülővé telték, de 
bizalmas körben egész öszinteséggel tárá fel ne- 

mes kedélyét, s ismeretleinek gazdag tárházát. — 

Sokszor mondá „Barátom, egyedül állok a vilá- 
gonl! s midőn igy szülő-földétől távol apa, 
anya és testvér-könyek nélkül szállt a sir hideg 

melyébe , legyen szabad nekem szerető tanitvá- 

nya és magam nevében nyilván osan kijelente- 
nem elvesztéséni bánatunkat, egy Isten hozzá- 
xmmmr 

letes valenciai polgárok ez időtöltése nem igen 
látszik fogyasztani a szárnyas sereget. Mondják, 
hogy igen érdekes e vadászatot látni sajná- 
lom, hogy útam már másnap ide inte Madridba. 

Madrid és Valencia közt vasút létez, mely- 
nek legnagyobb része már kész – csak valami 
5 mértföldnyi Tatira és Almanea nevü városok 
közt hiányzik. Midőn reggel elindulván az első 
állomás után (mit arabs hangzatu Alfanar-nak 
hivnak) oly térségre értem , mely azt hiteté el 
velem, hogy nem élek többé anyagi életet, de 
valami tündéri álomba vagyok ringatva — vagy 
tán éppen közepében a Hesperid-kerteknek — 
a hol az igaz még nem volt vasút! Utunk szó- 
szerint narancs-erdő közt vezetett. A narancs- 
fák oly nagyok mint Angolhonban vagy Nor- 
mand ában az almafák s gyümölcseik sokkal hal- 
mazabbak. Csak ugy görnyed a sötét zöld lom- 
bos ág alattuk! Oly közel állanak az úthoz, hogy 
a kocsiból lehetett volna leszedni a narancsokat. 
Le nem irhatni a gyönyört , melyet okoznak 
ezen erdők az éjszaki szemnek — alig lehet en- 
nél nagyobb élvezet ! Tovább pálmafák vegyül- 
tek a narancsfákhoz s elvégre felválták az olaj- 
fák – valamint közeledtünk a hegylánczhoz. 

(Folytatjuk.) 

MIK A KÖLTÖK? 
Mik a költők ? kertészei 
Annak az örök erőnek, 
Mely által ott lent a szivben 
Az érzelmek fái nőnek; 
És a költők könnyebb vérrel 
Öntözgetik ezen fákat, 
S kapnak bérbe annyi kinért 
Jó illatu szép virágot; 
De a miért fáradoztak, 
Mások szedik a gyümölcset! 
Az a jövő kor sajátja, 

Tiezteljétek a költőket! 

iránt valami jót, valami szépet, a mit az ifj 

1 Tázd a Kolozsv. Közl, 10-ik 

Mi a költő? gladiator, 
Érzelmei oroszlányok, 
És a költő, szellemével, 
E fegyverrel indul rájok; 

küzd, mig a más emberek 
E játékon jól mulatnak, 
S néha a bátor küzdőnek 
Egy pár dics-fllért hullatnak ! 
De nevetnek, ha a bajnok 
Elvérzik a küzdhely felett ! 
A költészet mulattató ! 
Szeressétek a költöket! 

Mik a költők? apostolok, 
Kik a pusztát összejárják, 
És a jónak és a szépnek, 
Szent igéit bátran vallják ! 
Bohók, a kik örvendenek, 
A vértanu sugarának! 
Szegény lámpa-gyujtogatók 
Éjén a sötét világnak ! 
Kalauzok az érzelmek 
Zavart tömkelege felett, 
Csillagok a hideg éjben, 
Bámuljátok a költöket ! v 

Phaon. 

SAaPHHmA. 
Irta: HALMÁGYI SÁNDOR. 

V. 

Egy csók a sirban 

(Folytatás.*) 

— Csak mondja ki, csak mondja ki. 
— Hát itt a fejem , ha a kisasszonyka ár- 

tatlan szivecskéje nem érez a nemzetes urfi 

ságnak kitárni is kin, eltakarni is kin, édes 
boldogitó kin, a melyet szemérmes ifjuságom 
boldog napjaiban én is hordoztam szivemben; 
szerelem a neve, mellal 1 



dot mondani az enyészet örök éjelébe távozó- 
nak, s a Mindenhatótól békét és áldást kérni 
hamvaira! Deák Farkas. 

Torda Januar 31(Az alagut lége 
meggyulása) – A sóaknába beinditott s 
mntegy 120 ölre bevágott alagut lége f hó 
31-én reggel meggyult, a künn levő kemény hi- 
deg daczára szelelője földszinti fedélépületét 50 

öles magasságban , szája ajtaját 120 messzeség- 
ben öszszetörte, szétrepítette Egy bányatiszt he- 

ted magával benn lévén, ezeknek gunyájok meg- 

égelt, arczok megperzselődött. E hirre ma d. u. 
4 órakor B. B. B, J. tordai intelligensek két bá- 

nyászszal s három csizmadia-legénynyel oda be- 
mentek, hogy szemmel látott tanui lehessenek a 

már meséssé vált alagut benső hatalmas rémki- 
rályának, S arról eképpen szereztek esmeretet : 

az alagut száján a hogy beléptek, mindjárt sebes 
légvonalt éreztek, beljebb menve, ez mind erő- 
södött, annyira, hogy gyujtott gyertyájukat elol- 
totta, a szelelőig érve tehát igy haladtak, hol sok 
deszkát s ebből készült eszközöket talállak ösz- 
szezuzva, mi a reggeli gy ult lég kirohanása al- 
kalmával rombolódott össze. Eddig a légnek 
semmi különös szaga nem volt, ezen belül menve 
a lég kezdett meleg és büzhödt lenni, a légvo- 
nal megszünt, a gyertya jól égett , heljebb-bel- 
jebb hatolva melegebb-melegebb lett, a munka 
félbeszakadt helyénél pedíg fojtó büdös meleg- 
ség volt, mi az alagut hosszával szembemenő fe- 
kete palaföld falból rostalyuk-sürüségként szívár- 
gó kesernyés vizből fejlődött ki. A félbehagyott 
munka falától visszafelé számitva 5 ölnyíre va- 

lami tompa moraj hallatszott, közel hozzá oly 

borzasztó döbörgés, mint a midőn nyári esteegy 
mértföldnyi messzeségből hallszik az égiháboru. 
E vizsgálat alatt a gyertya jól égett, de a lég már 

izzasztólag meleg volt. B. J. ki legközelebb ál- 
lott egy palahalmocskán a félbehagyott munka 
falánál, s érezte a lég izzasztó és forró fokra 
hágását, elkiáltotta magát „most mindjárt, meg- 
gyulunk !17 szavai jól el se hangzottak, s azonnal 
meggyult a lég, ök egészen lángfolyamban vol- 
tak, de csak hirtelen belefeküdtek a fenékbe ki- 

szivárgott vizbe, mi két ujjnyi mély, s migameg- 
gyult lég egy s fél perczig égett, ők addig ott 

maradtak, s azután ugy jöttek ki, mikor is hajo- 
kat, szemöldökeiket, bajuszaikat, gunyájokat meg- 
perzselődve hozták ki. 

A vizből kifejlődő büdös lég , nézetünk sze- 
rént, mert vegyészek nem vagyunk, ugy gon- 
doljuk, hogy büdösk ő és salétrom elillanó 
része, mi a gyertya tüzétől meggyul Szine a 

tüznek kékes, s kevéssé durranó és feletle sehes. 
Vegytani vizsgálatot érdemel , s hiszszük, hogy 
ezt nemis fogják az ahozértők elmellőzni, mikor 
aztán mi is csekély sorainkkal ezen bányarém 
személyes leirását közhirré fogjuk tenni. R. L. 

B.-Hunyad , január 22-dikén, 1858. — (Bál, 

házi vendéglős, ki több farsangot mem töltött 
vidékünkben, hallotta beszélni, hogy ezelőttiévek- 
ben mily szép, mily vig bálok szoktak lenni itten, 
melyben Kalolaszeg bírtokosai egész családostul 
részt szoktak venni, s kivilágos-virradtig folyt a 

- Oh Tamás !..sohajtá Márkházi, és el 
takarta szemeit kezével és nagy, leverő szo- 
moruságot érzelt, mély mint egy malomkő, 
nyomta le szivét, hogy az csak alig dobbant 
egyet-egyet. 

Élye, pál urfi, mit cselekszik, minek 
takarja el szemeit a tenyerével, ho, lássa az em- 
ber! talán csak nem sir17 Eh, uram Isten, gye- 
rekség az egész! Kérem igen szépen, felejtse el 
azt a szegény kis lányt, ugy se látja többé ez 
életben, azt tudom! A tiszteletes ur mondta, 
hogy kiköltöznek az országból és soha többé 
vissza nem térnek. Soh' se keseregjen ezért, 
van még más is, a ki szeresse a nemzetes urfit. 

Senki, senki! 8t 
— Ej, dehogy senki! Hát az a másik.. 

az a nagy uri, derék asszony-személy, a ki- 
vel ott kaptuk a sirok folyosójában, hát a senki ? 
— Kend kiről beszél!3 2 szólt Márkházi 

fölpattanva, s öreg csatlósára habozó tekintet- 
tel bámulva: — hiszen az fölöttem elérhetlen 

magasan áll, fejedelmi asszony. 
— Tudom, ugy hivják, hogy Saphira. Meg- 

kérdeztem én a tiszteletes urtól , hogyne kér- 

deztem volna; mikor olyan magy gondja volt a 

nemzetes urfira. 
— Neki gondja volt rám! Beszéljen, Tamás, 

beszéljen! — sürgetőzék a lovag felragyogó te- 

kintettel, türelmetlenül. 
— Hát ez meg ugy volt, megkövetem alá- 

san , hogy hát, a mint mondám, az egyik bör- 

zsák az aranyokkal ott maradt volt a folyosó- 

ban! Nagyon nyughatatlan valék ám e miatt , s 

mikor Boncza uramék elrobogtak a szekérrel és 

mi ott maradánk kelten a temető, szélén , eléz 
hozám tiszteletes uramnak: hogy s mint járlam 
légyen, szégyenlém a dolgot, de csak megval- 
lám, hogy restellem egyedül menn vissza, de 

na valaki velem jöne, csak nem hagynám ott 
egy óráig se a pénzt, ötszáz arany mem gye- 

rosunkban különösen ki kell emelnem a 

mulatság; elhatározta a szép jó idők vigalmait 

ismételni, s folyó hó 16 án nyomtatott meghivó 

czédulákkalyhirdetteté mindenfelé a remélt nagy- 
szerű bált, megfogadván 70 ezüst forinton a köz- 
kedvességü Salamont, hogy mindenki időtöltést 
találjon gyönyörüen játszani szokott darabjai- 

ban. Elérkezett a várt estve, megkezdé Salamon 

nyolczadmagával kedves darabjait játszani, de 

alig lehetett imitt-amott nehány férfit susogni 

látni, kérdezve egymástól , vajjon senki se jön, 
végre 9 óra után érkezett csakugyan nehány nő 

B.-Hunyadról, a vidékről csupán egyetlenegy nő 

leányával és két férfi vett részt ezen bálban, ugy : 

látszik, vagy kihalt a régi jó kedv Kalotaszegből, 

vagy tudja Isten miféle egyenetlenség, vissza- 

vonás, egymás-elleni gyülölség mérge férkezett 
a családok barátságos viszonyai közé, mert ugy 
látszik, hogy azok, kik régebb ezen vidékenegy 
mást szerették, egymással barátságosan voltak, 
most kerülik egymást künn, benn, és mindenütt, — 

szomoru dolog! Hogy ujra visszatérjek a fenn 

emlitett bálra, öszvesen 40 billét kelt el, per 1 

ft p., tehát begyült 40 pft, a zenészeknek fizelni 

kellett 70 pft, tehát itt tiszta jövedelem, vissza- 

felé 30 pfrt. étel, ital, csemege is voltnagy mér- 

tékben, de biz ebbőlsok megmaradt, ebhen is szép 

haszna lehetett vendéglősünknek. 

Ugy látszik, hogy kedélyünkkel öszhangzat- 
lanok a vigalmak. — Ujra egy szomoru eset. Egy 

idevaló czigányné egy 3- és egy 1 éves gyer- 

mekét a szobába zárta , ő a piaczra ment, s a 

három éves gyermeket haza érkezésekor elégve 

találta, a gyermek azon nap megis halt r.1. 
M.-Ovát, január 17-kén 1858. - Áldás és 

béke legyen mivelünk ez uj évben ! Legyen a 

mult év a minden roszakat örökre eltemető sir ! 

az ujév pedig minden szép, jó és dicsőnek böl- 
csője ! Az uj évben kebleinket örömmel árasztó 

két ujsággal szolgálhatok kis városunkból. A ré- 
gebbi casino ugyanis több idő óta megszünt vala 

itt , most azonban az illetők lelkes fölkarolása 

által az viszont megnyilik, miután már fensőbb 

engedélyt nyert. Valami 10 magyar és 5 német 

lap van már is megrendelve. Szivünkből a leg- 

szebb jövőt kivánjuk az egyletnek, mely a mu- 

latsággal a nemzetiség s irodalomnak is áldoz 

egyszersmind. Mint irodalmunkat pártolókat vá- 
lelkes 

gyógyszerész Szulczer, ugy gymn. igazg Vin- 
disch urakat, és a lelkes gazdászati ifjuságot! A 

gazdászati ifjak, mindazonáltal, hogy a mult év 

oktoberében is 52 pftot áldoztak magyar lapok, 

folyóiratok és könyvekre, az uj évben is nemes 

keblök tüzével meghozták „Uj évi ajándokukat* 

a nemzeti irodalomnak, ujból 40 pftot áldozván 
e czélra, s megrendelvén a m. évben járatott la- 

pokon kivül : „Borászati lapok, Vadász és Ver- 

seny lap, Magyar Sajtó, Vasárnapi Ujság és Poli- 

tikai Ujdonságok, Uj-Magyar Muzeumot," továbbá 

gazdászati , tudományos és szépirodalmi köny- 

veket. A lelkes ifjak gyönyörü példáját adák az 

irodalom pártolásának a mezők, melyek rögeit 

egykor rengő kalász-tengerré alakitandják ez 
ifjak, bizonyára dusan jutalmazandják e szép tet- 
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és segitenék elő az irodalmat, ha mindenik éven- 
ként csak 1—2 frtal járulna is ez oltárhoz. a 
vesta-tüz örökiglen égne azon !!—De elég. 

Valamit a farsangról. Bálok vannak, ott a bál, 
és mulat a kinek pénze van, s a kinek nincs, köl- 
csön kér. Eddigelő csak egy mesterlegények bál- 
ja vala, több lesz-e valami nem tudni, legfőn- 
nebb kórházi bál az épitendő kórház számára egy 
vagy keltő. Györben volta kereskedők által adott 
bál, beteg kereskedő-legények számára, köze- 
lebb leend az olvasó-egyletére, Mosonyban pedig 
a kórházéra. Itt Óvárott is jelenben szörnyü a 
mulatság, vannak hárfások, flaschinetosok, zsidó 
ezigányok, diorama „noch nie dagewesen mot- 
toval, stereoskop, photograph, és . . . a levele 

(Vége következik.) . 
Sepsi-Szent -György Jan 22 én. — Sie- 

tek t. sz. urral tudatni, egy városunkban tegnap 
lefolyt ünnepélyt, melyet az ide mellékelt pro- 
gramm tüzetesen előad, a mint kövelkezik: *) 

Értesitvény 
herczegsége Schwarzenberg 

Károly kormányzó ő magasságának kegyel 
mes jóváhagyásából magas nevével diszitett S. 
Sz. György városházának jelen év január. 21- 
dikén ta tandó megnyitási innepélyének kezdetét 
irt hó 20 án estvélyi 6 órakor, mint ő herezeg- 
sége magas születésének év fordulati napján, 1 
18 mozsárágyu üdvözlései hirdetendik. 2. Azon- 
nal a városháza épülete béfejezéseért az egek 
urához emelendő hálaima iránti buzditó miud há- 

róom egyházak harangjai megkondulván, a vá- 
ros ki fog világittatui. 3. 6 órakor a katonai ze- 
nekar egy órai idő hoszant több válogatott dara- 
bokat játszandik a városház előtti téren, — s fél 
tizkor a világosításnak vége leend. 4 Miásod 
napra virradólag hajnalban 6 órakor ismételt 18 
mozsárágyu dörgései fogják hicdetni az inne- 
pélynek nagy napját. 5. Reggeli 8 órakor vala- 
mint a városi polgárság testülete, ugy szintén az 
innepélyre megjelent nemesség a város házánál 
levő tanácsterembe egybe gyülvén, innen előbb 
a járási hivatalhoz , — onnan ezzel egyesülten a 
cs. k. járási főnök Greszkovics Wilhelm 
urnak vezénylete alatt a cs. kipkerületi főnök ő 
méltósága szállásához menendnek, ottan ő her- 
czegsége hasznos és boldog kormányzása iránti 
üdvkivánatukat kifejezendők — 18 üdvlövések 
között. 6. Kilencz órakor kerületi főnök ő mél- 
tósága vezénylete alatt a hivatalok a nemesség 
és polgárság öszves tömege a czéhok és tanuló 
ifjusig által képezendő két sor falai között előbb 
a r rom kat. egyházba, onnan a ref. egyházba 
menend , hol a fejedelem iránti hü ragaszkodás- 
ra s jó kivánatokra serkentő egyházi beszéd 
tartása után buzgó ima fog emeltelni ő herczeg- 
sége hoszas és boldog kormányzássért, alalta 
virágzó és virágzandó városunk köz jóléteért. 7. 
A vallásos szertartások végzetével délután 3 órakor 
a városi uj vendéglőben egy 60 személyre való 
ebédteriték várand, a hol a cs. k. hivatalok, az 
egyházak lelkészei, a vidéki nemesség és városi 
polgárság képviselve leend. - Ezen ebéd foly- 
tán 6 pohár fog emeltetni u m. a) Ő Felsége a 
Császár és Császárné, a kis Gizella főherczeg- 
nőért és az egész felséges uralkodóházért, né- 
met nyelven, 24 üdvlövéssel. b) Ő herczegsége 

*)Egy máslevelezőnk hozta volt az innepélyt, 
amellette programmatközlendőnek véltük. Szer. 
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tet ! Vajha minden intézeteink ifjai igy pártolnák 

rekség ! Egyszeribe utána menünk, mondá- 
jó ur, s mivel Áron a fáklyát még odalent ki- 
oltotta volt, elment be a házba és jó darab idő 
mulva — mert egy kicsit messze van innét odá- 
ig, — hát lámpást hozolt, ugy indulánk vissza 
azon a lelkek utján. Képzelje most megütödé- 
sünket, midőn a folyosó távoli tölcséréből egy- 
szerre segélykiáltást hallánk és pediglen asz- 
szonyi hangot. Mit jelentsen ez? nem tudók el- 
képzelni, de a mint sebesen nyomultunk befe- 
lé, mind inkább megkülönböztetheténk egy 
töprenkedő , kétségbeesett hangot, mely a fa- 
lak közt tompán, megszakgatva koválygott fe- 
lénk. Egyszerre örömkiáltást hallánk. Ide, ide ! 

kiáltá az előbbi hang, és kevés idő telt belé, 
hát egy magas és szép uri asszony-személyt lá- 
tánk velünk szemközt jöni nagy sebesen, felin- 
dulva. A tiszteleles majd hogy kövé nem vált, 
mikor ráismert, mert hogy ez volt, Saphira, az 
ám! Hamar, az Istenért! mondá, itt közelünk- 
ben egy ifju fekszik vérében, eszméletlenül! 
Odaszaladánk és. . hogy is mondjam ?... 
mikor ott láttam Pál urfit sápadtan vérében he- 
verni, azt gondoltam életem utolsó szikráját 
oltják ki, ugy megijedtem, és odarohanva si- 

ránkozni kezdék, s megátkozám azt a kezet, 
mely a rosz cselekedetnek mivelője volt. . . 
— Kérdjem csak, mondja csak! — kiálta 

fel Márkházi izgatottan, s egy heves mozdulat- 
tal félkönyökre próbált emelkedni, de nem tart- 
hatá fenn magál; — valaki mást . . . Saphirán 
kivül, . egy férfiut, vagy mit tudom én kit, 
egy kisértetet, a ki engem a falhoz sujtott, nem 
látott-e kend ott? 

—– senkit a világon, nem én, 
—– Különös, — mormogá a lovag, - ha ő 

maga lett volna. De il erő ! Hihetetlen ! To- 

vább, öreg, tovább, — mondá aztán fenhangon, 
mindent beszéljen él, a mit csak látott, hal- 

lott és észrevett. Mo 

— Nem sok az, a mit még mondhatok ! — 
viszounzá a csatlós – Annyi az egész, hogy 
a nemzetes urfit felszedtük szépen és behozván 
ide a papi-lakba, gondosan kimostuk és bekö- 
töztük homloka sebét, melyből annyi vére ki-l 
csöngedezett volt, hogy egész pocsolya maradt 
ott lent. A herczegné, vagy hogy is mondjam, 
a Saphira itt elbeszélte röviden, hogy s mint 
találkoztak a Maros partján és minémüű vesze- 
delem közt jutottak legyen a föld alá. Ugyan- 
csak lelkünkre kötötte ám, hogy minden kitel- 
hető gondunk legyen nemzetes uram életének 
megtartására. Jól hallottam, mikor a tisztele- 
tesnek mondta: ez ifju levente , ugyszólván , 
életem megmentője, nem akarnék adósa ma- 
radni, azért szeretném, hogy éljen! 
– EÉEzt mondta, ö mondta ezt, Saphira ! ? 

— kiálta fel, Márkházi egészen elragadtatva: — 
és, mondja csak! nem mutatott-e irántam leg- 
kisebb idegenséget, haragot, vagy megvelést? 
Nem volt-e hangja gúnyos, mikor mondta, hogy 
nem akarna adósom maradni! Szóljon, Tamás, 
szóljon: minő volt ez asszonynak aroza és te- 
kintete, midőn rólam beszélt, reám nézett? 
— Ha jól meggondolom, felelé Tamás ta- 

nakodva, — szigoru volt az arcz, hideg a te- 

kintet, büszke a hang, azt gondoltam, egy ki- 
rályné szól; de magyarázza meg Pál urfi ma- 
ga: mi volt az, hogy mikor indult volna innét, 
hát még egyszer eljött megnézni a nemzetes 
urfi sápadt arczát és hát . . én sanda tekintet- 
tel lestem . . egy kissé elmerült volt a nézés- 
be, aztán majdnem ijedten rezzent fel, el is 
pirult valamennyire , s durczásan összehuzván 
nagy barna szemöldjeit, haragosan megnézett 
engemet, mintha csak megfenyegetett volna és 

ugy ment innét sebesen él a pappal, a ki felki- 
sérte a várba? Mintha most is látnám, mint tü- 
nik bámuló szemeim elől felséges királyasszo- 
nyi alakja! Ugy telszik nekem, féltem egy ki- 

Schwarzenberg Kúroly ő magasságának hoszas életaéri és boldog kormányzásaért, minté ezen városnak magas pártfogójáért magyar nyelven 
18 üdvlövéssel. c) A helytartó-tanácsért német nyelven 2 üdvlövéssel d) Az ausztriai cs. k. 
hadseregért, 13 üdvlövéssel. c) A kerületi hi 
vatal és más hivatalos testületekért 6 üdvlővés- 
sel. )) A városnak jólétesrt 
nemzetnek benne képviselt előhaladásaért A üdv- lövéssel. 8, Estve fél 9 órakor ismét18 mozsár- 
ágyu dörgései hirdetendik egy az innepélyt bé- 
záró tánczestvélyt, melynek tiszta jövedelme 
a cs. k. kerületi fönök Grünner Ignács ur ő mél- 
tósága által ő herczegsége Schwarzenberg Ká- 
roly magas nevére tett rokkant katonai alapit- 
ványnak felsegélésére fog fordittatni. S. Sz. 
Györgyön , január. 1, 1858. 

Kiadta Császár Bálint, 
S. Szent-György városatfőbirája. 

Tánczvigalmunk nagy élénkséggel tartatott 
meg, s a kijelölt idves czélra is az áldozatok 
egy homokszeme sokasbult. A- 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= A prof. Régeni halálával megürült ta- 

nári állomás kérdése nem áll még azon stadi- 
umban, a mint az Napló-rovatunkban referálva 
volt, Hogy a megnevezett egyéniség ide jöve- 
tele óhajtott, az kétségbehozhatlan; de a mint 
hitelesen értesültünk, még a kijelölés kérdése 
sincs e részben túlhaladva. Mi örvendettünk a 
vélt valónak, s óhajtjuk,hogy legyen azon elő- 
hir bételjesülendő jóslat. 
= (Necrolog.) Barátosi Finta Elek, ma- 

gánnevelő s közszeretetű jellemteljes féri, e 
hó 1-jén jobb létre szenderült; a P. Horváth- 
család azon nemes tagjai adták megy az elhunyt 
végtiszteletét, kiknek az mint egykor nevelő- 
jük s később barátjok, tisztelt körükben élt s 
lelte végóráját. Béke poraira ! k 
= Jelenhó 3-dikán a kolozsvári fi-egylet 

zártkörü tánczvigalmat rendezett a gr. B. D. 
háznál. Az összegyült diszes 'kör vigan tölté 
át az éjt, az ifjuság kedvcsapongva tánczolta a 
vidám csárdásokat , s az öregek régi jó időkről 
gondolkoztak. Nec dulces amores sperne puer, 

neque tu choreas, dum tibi virenti canities ab- 
est morosa. 

= B. K. Gizella tánczmüvésznő meghivást 
kapott Szebenbe s Brassóba, az illető szinigaz- 
gatóságtól, s a felajánlott méltányos feltételek 
folytán, szinte bizonyos, hogy ezen városok 
szinpadain is fel fog lépni. 
= Hazánkban is, nincs miért tagadjuk, 

terjengett azon hir, hogy birtokaink egy része 
összeirattatván, az állam által felveendő köl- 
csön zálogául fogna kijelöltetni. Ezen egész 
világ előtt ismeretlen formáját az államkolcson- 
nek, az értelmesb rész nem örömest hihette, 
mind a mellett a hir terjedett. Most azonban az 
Ost. D. P. egy tapintatos levele ezen képtelen- 
ségeket, a hazug hirek sorába utasitja vissza. 
= Közelebbről lapunk egész küldeményét 

Dézsre , kitudja merre vitte el a posta ? mert 
előfizetőink reclamatioja folytán az egész külde- 
ményt ismételni kellett. Más tájakról is falkával 
kaptuk a reclamatiokat, holott kiadóhivatalunk 
pontosan teszi fel a lapot minden előfizető ré- 
szére. Ily postakezelési rendetlenség csak Er- 
délyben történik. Mi örömest utánküldjük a 
hiányzó példányokat, de ez nem kis baj most, 

csit töőle; de azéri mégis ugy találám: szebb 
asszony-személyt, a ki férfit bájoljon, soha se 
láttam. Megvallom igazán, vagy kétszer lopva 
ifjui szemmel néztem rá, sengem ugy...se! csak 
amugy égett a tekintetem rajta. 
— Elég, elég! – szólt a lovag, kinek nem 

kellett több , mint egy gyönge szála a remény- 
nek, hogy abba belekapaszkodva, lelke a kis- 
hitüség nyügeit rögtön levesse, s nagyravágyó 
álmai magas világába szálljon fel. — Ő is csak 

nő, mint a többi mind , — gondotlá elbizakod- 
va, — büszke tán és kissé kényes, ámde azért 
mégis érzeményes.Ö szánt engem, ő meren- 
gett, ki tudja tán, midőn egyszerre elpirult, 
egy lángot érzett szivében felcsapni, a mely 
utkon értem gyult 12 Ö mit se tud, ö mit se 
sejt vakmerő tettemről; vagy kegyesebb irán- 
tam, mintsem hittem volna, s az orzott csó- 
kért szivből megbocsát!? Avagy talán oly ki- 
csinynek nézne-e engem, hogy gőgje tudni se 
akar arról, hogy vakmerő leheték !?..Nem, 
nem! ily semmi én előtte nem vagyok, s ha Is- 
ten éltet, nagyra növök még! Már is ugy rém- 
lik előttem, mióta Saphirát megismerém, nincs 
magas előttem, nincs elérhetllen. Az égig ér 
fel, ha kell, lánggal égő szenvedélyem I... 
Isten veled, záródjál be mögöttem , szelid ábrán- 
dok méla világa, szerény multam! előttem nagy 
álmok világa dereng, mindent igérő , fényes 
jövőmnek érczkapui nyilnak meg. Látom a nőt, 
kinek kezében két koszoru, szerelem és dicső- 
ség koszoruja villan elömbe. Felé... felétőrni, 
e fényes dijért küzdeni, mindhármukat egy- 

szerre elnyerni, csak ez lehet már nagyratórő 
lelkem czélja. Isten veled hát szerény kis lány- 
ka, bajdosó útad messze vezessen el, Isten ve- 
led, Sz ónia ! Eltőrölve legyen mindőrökre 

még a gondolat is , hogy szereihetél, s én sze- 
rethettelek volna ! eó 

mint a székely 
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azért, imért a pénzügyi hivatalhoz betett s 

epecsételt tartialéklapoknak felbontása mind 

a japkiadó , mind a pénzügy hivatal részé- 

ről sok alkalmatlansággal jár. Ohajtandó vol- 

na, ha az országos postaigazgatóság figye- 

emmmel lenne arra, hogy a legnagyobb 

pnostai forgalmat országunkban a magyarok le- 

velezése képezi, s ne engedne oly posta-mestlétr- 

ségeket, hol magyarul nem tudnak, s egysz
ers- 

mind kiparancsolná, hogy minden pos
tahivatal 

maga válogassa ki az előfizetők számár
a kellető 

lapokat, ne pedig kidohja oda az asztalra
, sza- 

ba zegkemánrm esbarátun k hitelt érd
emlő 

tudósiítása után, azon érdekes tényről értesit- 

hetjük olvasóinkat, miszerint a porosz ki
rályi 

tudóstársaság Dr. Ötvös, K. Váradi Ádám, 

DrLészai és Torma Károly hazánkfiait 

levelező tagokul nevezte ki. 

= Lendvai január 31-én délután 3 órakor 

temettetett el, gyászkisérete beláthatlanul nagy 

volt; a kiséretben feltünt a pesti német szinház 

igazgatója egész szini személyzetével. Lendvai 
kivánata volt, hogy koporsója a nemzetiszinház 

előtt megállíttassék. Iti Székács József, a lak 
udvarán Török Pál ismert nevü lelkész urak 
tartottak megható szónoklatokat. . 
= Karolina Auguszta császárné ŐÖ felsége 

az irgalmas nénék részére 300 pfrintot adomá- 

nyozott. 

* Haulik György, zágrábi bibor- 

nokérsek ő eminentlája a pesti nemzeti mu- 

zeum, mathematica és történelmi társaság alap- 

tökéjét négy-négyezer, összesen 12,000 pírttal 

gyarapitotta. 

= Gyulai Pál a eles és hála égnek szi- 
goru, bátha kissé tán túlszigoru kritikus, egy 
katilinariát dörg Bulyovszkiné ellen a Pesti 
Napló tárczájában, melyben nagyon is lefokoz- 

za a művésznő azon ábrándjait, melyek való- 
sultokkal tán hazánk művészetétől ragadták vol- 
na el azoón szép képességet. Midőn Bulyovszki- 

nérsorait a Wiener Zeitban láttuk, s igy egy 
méltányolt magyar irónőt s müvésznőt idegen 
1Mal s némileg idegen rokonszenvekkel, csak 
a midapunk tárczájában látható egy örvendetles 
jeléenség viditott, s a Növilág azon hire, hogy 
lapjait egy született olasznő közremunkálása 
fogja érdekesiteni; tehát ha mézetünk szellemi 
érdeke a nökben vall kudarczot, viv diadaltis. 
Most a Pester Ltoyd kinyiílatkoztatja, hogy Bu- 
lyovszkiné közleménye csak forditás; ez ter- 
mészetesen; nem sokat változtat a dolgon, mely 
különben se volna nemzet-árulás , elég magyar 
férfi is gazdagitván már a german irodalmat 
eredeti művekkel, mig a nemzetire nem sokat 
hederitett; ellenben Bulyovszkiné, kedves be- 

szélyei közkezen forognak, s ő mindenesetre a 
szinpadon és irodalom terén kedves jelenet, el- 
annyira, hogy igen fájlalnók, ha Gyulai nyer- 

secske igazságainak két-élü hatása lenne, s mi- 
dőn tán, a mit óhajtunk, Bulyovszkinét a kül- 
földi ábrándokból lehangolná, más részről, a 
mit nem óhajtunk, a közönség méltánylatát s 
részvétét is megtalálná renditeni ezen szellem- 
teljes nő irányában; a minél azonban érettebb- 
nek véljük Bulyovszkinénak, akár mint irónő , 

akár mint szinmüvésznőnek — közönségét. — 
Ehret die Frauen! 
A Magyar Sajtóban következöt olvas- 
suk: Mindenkinek, ki hazai müűvészetünk fel- 
virulását öszintén kivánja, kétségkivül jól esik 
hallania, mint nyilatkoz.k a méltánylás müvé- 
szeink irányában oly férfiak részéről, kiket az 
egész hon tisztelettel emlit. A valódi magasabb 
műveltségnek egy ujabb példáját mutathatjuk 
fel, megemlitvén azt: hogy gróf Mikó Imre ő 
exlja azon alkalomból, hogy hazai szobrászunk 
züllich Rudolt gr. Széchenyi István mellszob- 
rának egy fémöntvényü példányát a gróf kezei- 
bez küldötte , oly nemes, méltányló és buzditó 
hangon fogalmazott gyönyörü levéllel tisztelte 
meg a szerény művészt, mely igen alkalmas 
arra, hogy őt a hazai művészet érdekében er- 
nyedetlen kitartásra lelkesitse. Egyuttal még 
négy hasonló példányt, Vörösmarty mellszob- 
rából pedig ötöt rendelt meg ő exlja. Hasonlag 
báró Sina Simon ö msga gr. Széchenyi szobrá- 
érv nem rég a rendes árt tetemesen meghaladó 
összeggel örvendezteté meg Z llichet. Ily té- 
nyek, midőn a művet érdeme szerint méltá- 
nyolják, azt is tanusitják, hogy a muűvészettel 
foglalkozók irányában nálunk is mindinkább ér- 
vényre emelkedik azon finom és nemes hang, 
mely öket méltán megilleti. 
=A M. Sajtónak irják M.-Vásárhelyről, 
hogy ott 2-3 pfrint részvéltel egy polgári tár- 
salkodó felállitása terveztetik, melynek főfela- 

ta lesz időszaki sajtónk termékeit megszerez- 
1i, s a napi irodalmat kiváló figyelemmel ki- 
sérni. Vajha minden apróbb s nagyobb váro- 
sunk s községeink is az előhaladás szentlelke 
által megszállva legyenek. Vásárhelynek kü- 
lönben derék kaszinója, s a mellett tanodai 
könyvtárai s az oly gazdag Teleki-könyvtár, 
sek alkalmat nyujtottak eddig is a müűvelődésre, 
s bizonyosan e részben nem állott hátrább akar- 
melyik városunknál; de egy polgári olvasó- 
egylet, mely a korlátoltabb vagyonuaknak is al- 
kalmat adjon az önképzésre — igen idves ha- 
tással leend a derék székely város fejlésére. 

* Velenczéből irják jan 23-káról: Ma 
délben a franczia főconsulság által rendeztetve 
a St. Mária Formosa templomban hála-isteni 

45 

tisztelet tartatott a franczia császári pár életé- 
nek megmentéseért. Gr. Bissingen kormányzó, 
gr. Gyulai tbrszngy, a 2 dik hadsereg parancs- 
noka , táborkarával, Huracz örmény ér- 
sek, a tábornoki s törzstiszti kar, a hivatalo- 
sok főnökei s az itt letelepült francziák is jelen 
voltak. A templom vörössel volt bevonva s vi- 
rágokkal diszitve; mindenik oszlopon a fran- 
czia czimer függött a császári pár névjegyeivel. 

Nemzeti sziaház. (=) Február 3-dikán: a 
„Tévedések vigjátéka" adatott, Shakespeare 
után forditva Egressy G. és Szigligeti által. Ta- 
kács az ephesusi, Gyulai a syrakusai-Antipho- 
lust, Adrianát Váradiné, Luciánát Hirtling 
M. k. a. személyesiíték. Az előadás öszhangzó 

volt. 
Február. 5-kén: „Férjem kószál, franczia 

vigjátékban, Gyulai Bertholini orvos szerepé- 
ben igen mulattatta a közönséget otthonos elő- 

adá a által, Lángné (Amália) s Hirtling M. k. a. 

(Anais) kis szerepöket kellemesen játszták. A 

felvonás közt és a darab végeztével B. K. Gi- 

zella tárczművésznő tánczolt,,magán magyart 

és az El-Ol spanyol tánczot, mindkét tánczot 

ismételnie kellett, s a közönség tapsában és 

„éljenét-zésében részesült a művésznő. Ez út- 

tal közönségünk individualis nyilatkozataiból 

azonban örömmel szerezzük azon meggyöző- 

dést, hogy a tánczmuvészetben műizlésünk e- 

lönyt ad a Taglioni iskolájának, a Pepitáé felett. 

A mütáncz egy sajátos müvészet, mely az elis- 
mertetés általánosságában egyéb müűvészettel 
nem versenyezik; s mig olvastunk egy angol- 
ról, ki egy millió font st. örökségét arra vesz- 
tegette, hogy városról-városra bujdokolt a tán- 
czosnők után, fürkészve szabad és ingerlő tag- 
lejtéseiket, s sirja széléndús örökségéből, csak 
Elsler F. kisasszony egy czipöjét birta még; 
addig nem feledkezünk meg Kakas Mártonról 
is , ezen prototypjéről a magyar észjárásnak, ki 
a ballettánczosnöről ezt mondá: „Kirug, be- 
rug, körülmosolyogja a világot sat.4 

KÜLFÖLBD. 
NFrancziaország. - A jan. 28- 

diki „Moniteur"", mely a Francziaor- 
szágot öt nagy parancsnokságra 
osztó rendeletet közlé, mutatja azon 
forró szerelmet, a melynek karjaival III. 
Napoleon az ő szeretett országát mind szo- 
rosabban kivánja magához ölelni. „A pa- 
rancsnokságot viendő tábornagyok zavar 
esetében a csapatokat saját belátásuk sze- 
rint fogják öszpontositani.2" A hadügymi- 
niszter előterjesztése azt mondja, hogy 
ily módon bármely perczben, a csapatokat 
egyetlen főönök parancsa alatt tömegekbe 
lehet összevonni; szerinte az is szükség , 

hogy a tábornagyoknak méltó ha- 
táskor jelöltesséki ki, hogy igy 
béke idején is élénk befolyást gyakorolhas- 
sanak a csapatokra. A parancsnoksággal 
megbizandó tábornagyok hir szerint len- 
nének: Magnan tábornagy (jelenleg is 
főparancsnok Párisban), Castellane, 
(főparancsnok Lyonban), Canrobert 
( az egykori fővezér Krimben), Pelissier 
(jelenleg Malakofl herczeg, s a keleti há- 
boru alatt még orleanista hirben álló), Bos- 
duet, (az almai hős). Kérdés már, minő 
viszonylat leend ez oly rendkivüli teljhata- 
lommal felruházott katonai parancsnoksá- 
gok, sa polgári hatóságok közt; vaj- 
jon a politikai, s törvényszéki hivatalok 
csendes időkben is föltétlen alá fognak-e 
ezen tábornagyoknak rendeltetni, vagy 
csupán rendkivüli esetekben? S ki 
fogja eldönteni, mikor állottak be az ily 
esetek? Castellame tábornagynak már 
most is olyszerű állása van, mint ajöven- 
dőbeli katonai parancsnokoknak van kitüz- 
ve: ugy szólva korlátlan hatalma, s ő azt 

oly erélyesen és eszélyesen tudta kezelni , 
hogy a különben oly lázas természetü Ly- 
onban, s az izgalmas déli Francziaország- 
ban szakadatlan csend s rend uralkodik. 
A tábornagy személyes jelleme, az ő 
okos mérséklettsége, daczára a kezében 
levő korlátlan hatalomnak , folyt be legin- 
kább ily szerencsés siker előteremtésére. 
Valódi nemes jellemeknek, és nem csak 
hires embereknek kell azoknak lenni, a kik- 
re egész nyugton lehet milliók sorsát rá- 
bizni. 

— A hirlapsajtónak meg levén tiltva a 
merénylet dolgaival foglalkozni, ismét fel- 
szinre kerülnek lassankint a politika és di- 
plomatia napi kérdései, melyek a szörnyü 
intermezzo miatti nyugvás, s az ezáltal 
kapott uj szempontnál fogva némi fris in- 
gert látszanak nyerni. Egy kis politika csak 

nem hiányozhatik Párisban , s jobb hiányá- 
ban beszélnek a dunai fejedelemségekről , 

párisi conferentiákról, a politikusok ezen 
danaidák-hordójáról; mily véges-vég nél- 
kül lehet itt tovaterécselnl , okoskodni, s 

mindezen felvilágositások, tudni-akarások 
összege nem sokkal jelent többet egy nagy- 
semminél. A jelen hóra hirlelték a con- 
gressus összeülését, s minden részbeni 
kielégitő megoldást várnak. Azonban alig- 
ha a vérmes reményeknek kedvezend a je- 
len politikai hüvesebbé vált időjárás. A 
dunai fejedelemségek kérdésében bár uj- 
ból állitják, hogy Napoleon unio iránti első 
szerelméhez még mind hü, de még is csak 
higgadt ezen láng az idő, e nagymester 
folyásával. A congressus hihetőleg csak 
a szervezet legátalánosb elveit állapitja 
meg, a többit az uj fejedelmekre bizandja. 
Készitsenek azok is bár egy faszeget az uj 
házhoz. Hir szerint Bosnyákország, 
s Herczegovina lakossága is egy emlékira- 
tot adott volna át a congressus képviselői- 
nek, mi a felkelés okát a török hatóságok 
szörnyüű nyomásainak tulajdonitja. A con- 
gressus örvendeni fog, ha csak régi 
ügyeivel elbánhat, nem hogy még ujakat 
is ohajtana eléggé terhelt vállaira elfogadni. 

—– A felirások árja még mindig özön- 
lik, mintha a 10 millió választottját ujra 
meg akarnák választani. Csupán Marne- 
megyéből százötven község küldött be fel- 
írást. Alondoni city szerencsekivána- 
tát is jelenti a hivatalos lap. Legjobban 
hatnak a tuileriákban a katon ai felira- 
tok, melyekben a hadsereg lelkesültsége 
az ország képviselőjéül veti fel magát, s a 
melyek annál jellemzöbbek, mert hivatalos 
sugalmak folytán készültek s közzétételők 
előtt legfelsőbb helyen helybehagyattak. 

A „Moniteur' világosan megmondja 

az okát, miért közölte utóbbi napokban 
különösen a katon ai feliratokat egész 
terjedelemben; — hely szüke miatt t. i. 
nem adhat helyet minden felirat szövegé- 
nek, de mivel hasznos, hogy az 
ország ismerje azon szellémet, 
mely a hadserget lelkesiti, ez 
okból minden hadosztálytól néhány folira- 
tot közölni fog." Közöl is aztán egy falka 
nyilatkozatot a hadseregből , mely egyik 
tábornok kifejezése szerint ezentul vál- 
ságos időkben politikai szerep 
játszására van hivatva. 

Nagy figyelmet gerjesztenek a Rómá- 
ból érkezett tudósítások is, melyek kétség- 
telenné tették, hogy jan. 15-dikén a pápai 
államban is lázadás ütött volna ki, ha a 
párisi merénylet sikerül. Egész csoportok 
már csak a Párisból érkezendő jelszót vár- 
ták. A rendőrség ez alkalommal egy titkos 
szövetség néhány tagját kézre kerité, a 
kik kivallották, hogy 1850 óta vagy öt- 
vehn politikai gyilkosságott követtek el. 
— A politikai világot minden politikánál 

inkább foglalkodtatja az angol követ balja, 
melyet az a londoni menyegző alkalmából 
Párisban rendezett. Morny gróf nem bir 
megvigasztalódni azért, hogy a császári 
pár a bálban megjelent, s az oroszérzel- 
műek szive nyilalást kapott, hogy a csá- 
szárné Lichtenstein herczeggel tán- 
ezolt. De hogy Morny gróf szörnyü mér- 
gében muszkául káromkodott s lemondással 
is fenyegetőzött volna, az föl nem tehető 
férfiról, a ki oly magas szerepet visel a 
császári trón közelében, mintő a mála csak- 
ugyan eszélyesebb Walewszkivel. 
Changarn ier ibnok engedelmet nyert, 

minden feltétel nélkül hazájába visz- 
szatérni, Napoleon csak magát fogja emel- 
ni, ha a bünteleneknek alkalmat nyujt ön- 
megalázás nélkül visszatérhetni. 

Aunglia. - Az angol sajtó ala- 
posan s mondbatni „ad hominem felel 
meg azoknak , a kik brit földzől minden 
külföldinek kiirtását követelik, ha nem tud- 
na mindjárt kielégitő felvilágosítást nyuj- 
tani magáról, családjáról, köréről, multjá- 
ról. „Könnyü a Párisban sétálgató uraknak 
— ugymond a „Times általános ül- 
dözést hirdetni a politikai öszszeeskü- 
vök ellen. Nem gondolják meg, hogy 
az ily keresztes hadjárat hány embert 

sujthat, mily fokon kivánja meg törvé- 
nyeink és alkotmányos jogaink megvál- 

toztatását, s végre is mi kevés az ered- 
mény. Aztán Francziaországnak 
mesterséges rendőri rendszere van, mely 
mindenkiről könyvet vezet: az ő feladata 
lett volna, nem bocsátani be a gyanus for- 
radalmi embert. De Orsini ott járt hetekig 
Párisban a rendőrség orra előtt, s oly me- 
rényi követ el, mely mellett annyi a holt 
és sebesült, hogy egy hadjáratnak sincs 
több áldozata. Nem csoda, ha a császár a 
rendőrfőnok körülményes följelentésére azt 
felelte : „igen jól van, főnök ur, igen kéz- 
zelfoghatólag megmutatta, a mit rég tudtam, 
hogy a franczia rendőrség a legroszabb e- 
gész Európában! A Berry herczeg 
fiát – X. Károly unokáját — nem uta- 
sitottuk ki, a ki itt némileg udvart tar- 
tott, hódolatokat fogadott el. Elégnek tar- 
tottuk, a dolog nevetséges voltát feltün- 
tetni. Más alkalommal bizonyos más 
menesgsült tisztelte meg látogatásával e 
fővárost (Lajos Napoleon); s innen hirdette, 
hogy Francziaország uralkodójául van hi- 
vatva. Partjainkról tőn egy uj fegyveres ex- 
peditiót Francziaországba, a mi véletlenül 
roszul üte ki. A franczia fogságból kisza- 
badulván, megint visszatért régi menhe- 
lyébe, barátokat gyüjtött és eszközöket, s 
harmadizben is bement azon országba, 
melynek most korlátlan uralkodója. Soha 
se sürgettük kiutasitását.." Hasonló szel- 
lemben ir egy más angol lap. „Nem lehet 
— ugy mond — hogy a bonapartistákat 
befogadjuk, a Bourbonokat kiutasitsuk , 
vagy kémrendszert hozzunk be , mely csak 
a köztársaságiak ellen legyen intézve, s a 
netán menekülbető bonapartisták ellen ép- 
pen nem. 

Tóörökország. - A monteneg- 
roiak rabló portyázásainak kell, a mint 
látszik , azon cseppet képezniök, mely 
miatt a kehely mármár kiömlőben van. 
A szünteleni berohanások a szomszéd tö- 
rök tartományokba, hol rablás , gyilkolás 
jelölték nyomaikat; a dölyfős kegyetlen- 
ség, melyet Danilo hg. osztrák alattvalók 
ellen is elkövetett; a folytonos ostromál- 
lapot, a melyben az ő rablási vágyuk mi- 
att kellett lenni a szomszéd dalmatiai part- 
nak is, a porta türelmét elvégre kimeri- 
tették; s a mi rájok nézve még roszabb, 
az európai nagy atalmak közt is alig fog 
találkozni, ki a fekete-hegyiek ügye mel- 
fett föllépne. Ők tehát csak is sajat erejök- 
re lesznek szorulva, hogy a skutari ba- 
sával szembe szállhassanak, a ki már is 
megindult ellenök; mi alatt egy rumeliai 
hadtest előcsapatja a hadtanilag fontos 
Spush-ban , éppen Montencgro szélénél 
vett szilárd állást. A Bosniában jelentke- 
ző lázas hangulat; a montenegroi csetepa- 
tázások által táplált lázongások Hercze- 
govinában azon erős eltökélésre birták a 
portát, hogy a rendet azon vidékeken 
minden áron helyreállitsa. Egy január 
18-án tartott rendkivüli tanácsülésben azt 
végezé a török kormány, hogy e czélból 
a legerélyesebb rendszabályokhoz nyuljon, 
s mint látszik, az igét nyomban követte a 
cselekvés. s 

A diván a montenegrciak növekedő 
vakmerőségét nem külön tényként fogja 
fel, hanem annak alapokát, valamint azon 
ingerültségét, mely a bosnyákok közöttural- 
kodik, s Herczegovinában már részint 
tettlegességekbe is átment, azon pan- 
szláv ügynökök propagandájá- 
ban keresi, a kik mindezen tartományo- 
kat elárasztották. Mit várhatnak a felkelők 
az európai hatalmaktól? Mint legujabban 
irják, Walevszki gróf vonakodolt elfo. 
gadni Danilónak egy hozzá küldött, a leg- 
ujabb eseményeket illető emlékiratát. 
Oroszország szintén néma, mint a hal. 
Anglia, mely a békekötés óta felmerült 
minden európai kérdésben Ausziria és Tö- 
rökországgal karöltye járt, nem fog bizonya 
nyal a montenegroi ügyben az ellenpárt- 
hoz átmenni. A bécsi kabinet magatartása 
iránt. pedig kétség se lehet, főelve levén 
vszíriáaie mikn átörék birodalom bu- 
kását siettető eseménynek megakadályo- 
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sa, Cserkeszföld fejedelme, a brit nemzet- azon körülmény is mutat, hogy a párisi tö- 
hez intéz ujabb szózatot. „Harmincz év óla ! rök követ éppen most indul egy havi sza- 

badsággal Stambulba. 

Az elfogatások jan. 28-kán még mind 
javában folytak. A complot-ügyet vizs- 
gáló birák hasztalan nyomozták annak a 
külföldön való elágazásait. E téren vala- 
mire való eredmény nincs. - Orsini és 
Pierri folyvást mindent tagadnak. Az 
első, daczára annak, hogy őt Devisme pus- 
kamives mint egy revolver vásárlóját felis- 
merte, s daczára Rudio vallomásinak, az 
eselről mit se akar tudni. Igen derültnek 
mutalkozik, valamint átalában mind a négy 
vádlott félelem nélkül néz sorsa elé. A vád- 
kamra, mint mondják , már annyira haladt, 
hogy jelentését beadhatja. Ebből azt kö- 
vetkeztetik, hogy a vád csupán anégy vád- 
lottra szoritkozik. Mi az összeesküvés elá- 
gazását illeti, ugy hiszik, hogy a forra- 
dalmárok csak arra nézve kaptak utasitást , 
hogy legyenek készen a működésre. 

A „napoleoni eszmék," mikről a 
császár nem-császár korában könyvet is 
irt volt, alkalmat nyertek életbe léphetni. 
A legszigorubb rendszabályok állnak az ál- 
lamtanács eldöntése alatt. Valósulni kezd 
egy tábornok észrevétele, miszerint „Fran- 

lezője szerint a conferentiák határo- cziaországban ezentul egy dobpergető kü- 
zatlan időre el fognának n a poltatni, mire I lönb ember, mint egy tudós vagy költő.4 

— ugymond — egy kormány se volt elég 
nagy és nemes megkérdeni a muszkát, mi 
joggal igyekszik minket meghóditani. Pá- 
risban békét kötöttek, s meg se emliték 
Circassiát. Hogy határainkat tovább védhes- 
sük, hozzád fordulunk, szabad és nemes 

Anglia! s téged hivunk segélyül!4: A cser- 
kesz függetlenség érdekében alakult lon- 
doni ideiglenes bizottság mély sajnálatát 
fejezi ki azon politika fölött, mely a cser- 
keszek ajánlata elvetésére vezetett; saj- 
nosnak mondja azon szerződvény megsér- 
tését is, melynek a Feketenger semleges- 
sé tevése áttal éppen a cserkesz partokat 
kelle védnie. Ennyi az egész, a mit a cser- 
keszek legjobb barátai igérnek. A „Times-e 
ellenben egyenesen kimondja , hogy Ang- 
liától nem kivánhatni azt, hogy egyes né- 
pekért hajba kapjon egész Európával. Min- 
den nemzet maga eszközölje sorsn javulá- 
sát. Elég, ha Anglia politikája , ha lassan és 
föl nem tűnöleg is, érdekökben munkál sat. 

UJ POSTA. 
Az „Independance"nak egy párisi leve- 

l 
tositására nézve fönforogtak , ki 

A párisi börse busul, mint a ki szo- 
morút álmodott. A gyanusok iránti törvény 
a pénz urainak inokba szállott, s valódi 
szélhüdést okozott Ide járult a katonai pa- 
rancsnokságok feláltitása iránti rendelet is. 
– Nápolynak a nyugati hatalmak- 

kali kibékülése bizton várható. Ez eredmény 
iránt magok a nyugati hatalmak közti szi- 
vélyes egyetértés biztosit; Ez egyetértés- 
be való hit némileg megrendültnek látszék 
azon körülménynél fogva, miszerint Vic- 
toria királynő nem küldött külön követet 
Párisba a császár üdvözlésére; annál na- 
gyobb az ujjongás, minthogy egész bizo- 
nyossággal jelentik, hogy a királyi férj 
Albort, herczeg két porosz her- 
czeg kiséretében, személyesen 
megyen Párisba, Angolország örömé- 
nek a szerencsés szabadulás fölötti kifeje- 
zése végett. Ez mindenesetre minden egye- 
beket felülmuló kitüntetés volna, s a nyu- 
goti szövetségnek bomlatlan vagyis inkább 

India pacificatiója nagyon lassan ha- 
lad. Belékerülhet egy év is, mint angol la- 
pok irják, mig a nagy munka bevégződik, 
Sir Colin Campbellnek legalább is 
50,000 emberre volna szüksége, holott, ha 
a segély Európából mindmegérkezik,akkor 
se lesz több 30,000 szolgálatképes har- 
czosánál. B ombayból jan. 9-ről kelt tu- 
dósitások szerint Sir Colin e hó 2-án még 
Kanpurban volt, honnan erősítést nyert ha- 
dával Furrackabad és Agrának indult, Sea- 
ton a lázadókat megverte s dec. 27-dikénn 
Mynpurit elfoglalta. Sir Hug h R ose az ina 
duri őrséget fölmentette, s a lakosságotla- 
fegyverezte. Pendzsáb mind nyugodt; de 
a kolapurri radzsah magatartása gyanus 
volt. Sir James Outram thnok a fölkelő- 
ket dec. 22-kén Alumbaghnál megverte; 
uj folkelések sehol se tordultak elő. 
– Palmerston lord szokott körle- 

velében felhivja a kormány barátjait, hogy 
a 4d-én megnyiló parliamentben idején le- 

ujra megszilárditott fennállását jelezné. A gyenek jelen, mert fontos ügyek kerülnek 
porosz herezegek, mint Párisból febr. szönyegre. 
1-én táviratozzák, megis érkeztek oda , de 
Albert herczegről hallgat a távirda. Bécsi börze. - Január 30-dikán. Erdé- 
— Azon nehézségek, melyek Anglia lyi urbéri papir 781/,. Magyar urbéri papir 

és Francziaország közt a feketék gyarma- 798/, Nemzeti kölcsön 841/, Arany 77/, 
vannak (darabja 4 frt 511/, kr) Ezüst 62/,. 

Felelős a szerkesztéséri BERDE ÁRON. 
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egyenlitve: Anglia engedett. 
azmz 

ucsai birtoka után 250149 ft 1 kr. urb. kárpót. 
töke és járul. utalványoztatik. A követelések be- 
adandók 1858 mart. 10-ig. Tárgyalási nap ma)j. 
10-ke d. e. 9-kor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. szék utján nov. 
28-ról 1857. Cseke Józsefnek szeredeni birto- 
ka után 188 ft 321/, kr, — Szipoly Imrének 
nyirmoni birtoka után 246 ft 30 kr. urb. kárp. 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilah-megvei cs. k. törv. szék utján nov. 
14-ről 14857. Oláh János és özvegye született 
Török Rozália oláh-nádasdi, szilágyszegi, sám- 
soni, debreni bírtoka után 3507 fi 222/, kr. u b. 
kárp töke és járuléka utalványoztatik. A kö- 
vetelések beadandók idei febr. 19-ig. Tárgya- 
lási nap april 20-dika délelőtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyeitörvényszék utján 
nov. 28-ról 1887 Székely Anna b Apor Pé- 
ternének szindi, puszta-szentkírályi, ivánfalvi 
birtoka után 3024 ft 12 kr, — Jánosi Ágnes, 
Bányai Zsigmondnénak melegföldvári bírtoka 
után 481 fi 8 kr, – Jánosi Annának kapori 
birtoka után 232 ft 361/, kr. urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik, A követelések béadan- 
dók 1858. martius 17 ig. Tárgyalási nap május 
18-ka d. e. 9 órakor. 

A brassai cs. k: megyei törv, szék utján dec. 
19-ről 1857. idősb b. Bruckenthal József 
szkoresi, alsó-szombatfalvi , nagy-vajdafalvi, 
kis-vajdafalvi, ludisori, alsó-ucsai , szkorei , be- 
simbacki, felső-visti, drágusai, alsó visti, felső- 

beadandók folyó évi martius 15-ig. Tárgyalási 
nap f évi maj. 15-ke d: e 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
nov. 28-ról 1857. Vér Farkasnak sófalvi, sze- 

retfalvi, simontelki birtoka után 12133 ft 18 2/, 
kr, Rédiger Sámuel örőköseinek kettősme- 
zői birtokuk után 6878 ft 348/, kr, Rédi- 
ger Károlynak ugyancsak kettősmezői birtoka 
után 8658 ft 352/, kr. urb. kárp. tőke és járulé- 
ka utalványoztatik. A követelések beadandók f. 
évi mart. 16-ig. Tárgyalási nap f. évi máj, 17. d. 
e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján nov. 21-ről 1857. gr. Toldalagi Ferencz- 
nek oláh-zsákodi, pipei, dézsfalvi, abos alvi, er- 
dőaljai, fületelki, héturi, czikmántori, nagyken- 

tőke és járuléka u alványoztatik. A követelések ! 

örőköseinek lukácsfalvi birtoka után 11728 ft 17 
3/, kr. urb. kárp. töőke és járuléka utalványozta- 
tik. A követelések beadandók f. é. mart. 20-ig. 
Tárgyalási nap maj. 20-ka d, e. 9 órakor. 

A károlyfejérvári cs. k. megyei törvényszék 
utján dec. 19 ről 1857. Fosztó Ferenczné 
kovásznai Amaliának oláh-lapádi birtoka után 
1189 ft 243/, kr, - Könczei Gergelyné Bog- 
dán Máriának farkastelki birtoka után 1106 ft 
57 2/, kr. urb. kárp. töke ésjárulékautalványoz- 
tatik. A követelések beadandók f. é. mart 20 ig. 
Tárgyalási nap jun. 4-ke d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján dec. 5-ről 1857. özvegy Kendeffy Miklós- 
né Vajda Károlina nagy-kendi, kís-kendi és ba- : 

lavásári bírtoka után 1120 ft 171, kr, — Turi 
Józsefnek szamostelki, mikefalvi, pocsfalvi, oláh- 
solymosi, kincsesi, oláh-sályi, csapói, szász-sz. 
iváni, gogány-váraljai, oláh-zsákodibirtoka után 
5878 ft 318/4 kr. urb. kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók mart. 
25-ig Tárgyalási nap május 35-ke délelőtt 9 
órakor. 

di birtoka ulán 15385 fi 50 kr; ugyanannak 
szénaverősi, zágori, kis szöllősi, szász-nádosi, 
domaldi birtoka után 6458 fi 3%/, kr, urb. kárp 
töke és járuléka ulalványoztatik. A köv. beadan- 
dók mart 3-ig. Tárgyalási nap máj., 6-ka d. e. 
9 órakor. 

A m -vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék 
utján dec 12-ről 1857. gr. Eszterházy Jó- 
zéfának abosfulvi, dézsfalvi, laczkódi, erdőaljai, 
pócsfalvi, borzási, gálfalvi, csergedi és domáldi 
bírtoka után 15420 fu27 kr, - Sándor Ró- 
záliának széna-verősi birtoka után 671 It 51/, 
kr,– Szab ó Borbárának lunkai és mikeszászi 
birtoka után 2196 fi 114/, kr. urbéri kárp. töke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések bena- 
dandók f. évi mart. 29 ig. Tárgyalási nap f. évi 
maj 29-ke d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törvényszék utján 
dec. 12-ről 1857. Rhédei Mária grófnő örökö- 
seinek rognai, bábai , muncseli , bálványos-vár- 

aljai, malomi birtokuk után 22844 fi 373/, kr,— 
gr. Mikes Benedekné Mikó ! szternekapa-nagy- 
falusi birtoka után 1640 fi 311/, kr, — Rhédei 
Mária grófnő örököseinek letkai birtoka után 
2740 ft 23 2?/, kr, – b Bornemisza János 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(5—10) vagy külön is, szabad kézből eladók értekezhet- 

ni irántuk t. Erdélyi Sámuel urral, bel farkas- 

utczában 53. sz. alatt. 

335) 

(337) 

KÖLCSÜNT 
gyorsan s jutányosan 
erdélyi birtokra is esz- 
közöl 

(3=2) 

Jószág-eladás. 
Gróf Péjácsevics Márknő születelt er. Beth- 

len Hermina sz. csehi, borsai, springi, szász- 
zalaknai, szt annai és n.-paczali jószágai hozzá- 
tartozó részeikkel együtt, szabad kézből eladók. 
Értekezni lehet az alólirtnál Borsán , utó-posta 
Válaszut. Keményfi József, 

jószágigazgató. 

(1-2) 

Scheinert Nándor 
több magas családok ügyigazgatója. 

Lakik Bécsben, Schultergasse 403 sz alatt. 
(350) 

Jószág-eladás. 
Gr. Kornis Zsigmondné, szül b GyörffiBertha, 

szász-nyiresi, roguai és vádi részjószá- 
gai, a kapcsolatos minden jogokkal és javadal- 
makkal folyó 1858-ik év ebruár 22-n d. e. 10 
órakor a dézsi cs. kir. kerületi törvényszéknél 
tartandó önkéntes árverés utjánörökösen el fog- 
nak adatni, a következő módon : 

1. Mindhárom megnevezett részjószág külön- 
külön fog árvereztetni; első felkiáltási öszveg : 
Szász-Nyiresért 7000, Rognaért 2000, 
Vádért 1000 pft. 

2. A vásárláshoz szólani kivánók bánatpén- 

zül az illető felkiáltási ár 10 száztóliját előre 
leteszik. 

(358) (2-3) 
Hirdetmény. 

Kolozsvártt, Külső Torda-utczában, 24. számu 
SZARVAS czimű vendégfogadó haszonbérbe ki- 
adó, a következő Sz.-György, napjától kezdve. 
Értekeződni lehet tulajdonos Ákon cz István- 
nal, piacz-sor, 5. számu háznál, 

a- 
Figyelemre méltó ! 

Alólírt jelentem a 1.cz közönségnek, és ke- 
reskedő uraknak, hogy a kolozsvári cs. kir. orsz 

és kiválts. szabadalmazott gőz-szappan és gyer- 

(360) 

mEEE EE mEE 

l 

gyógyápoló- és nevelő-intézet test- és elmegyönge 
gyermekekszámára a liesingi kastélyban Bécs mellett, i 
a melynek üdvös orvosi és nevelői hatása már bebizonyult, ké zen áll nagyobb szá- 

2-3) 

mu növendékeket, fiukat és lánykákat, minden életkorbolieket fölvenni Béjelentéseket - 
elfogad és felvilágositást ad ] 

Dr. GEORGENS, az igazgató ml 
Fi 

cserenmemen 
(3–20) 

TSZET 
(292) , 

Elismerés 
Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 

Tisztelt uram! 

Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Tauchner Maria Anna, 20 éves, a 
mult nyáron menet közben nagyon fölhevülvén, hegyi hideg vizet talált inni, minek követ- d 
keztében mellfájdalmat és oldalnyilalásokat kapolt, ezt nyálka- és vérköpés kövelte, mig ai 

cégre oly beteg lőn, hogy a halotti szent kenetet fölvette. Azonban orvosi rendelet követ- 
keztében az ön schneebergi növényallopját használván, már két üvegcse bevétele után 

jelentékeny javulásnak örvendett, s immár isten segedelmével remélheti , hogy az ön 

schneebergi növény-allopjának használata által egészségét teljesen vissza fogja nyerni. 
Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásul schneebergi nővény -allopja különös 

e
 

konyháva 

tya-gyár fiok-raktárát megkapván, melyre min- 

den megrendeléseket nagyba , valamint kissebb 

mennyiségbe elfogadok gyári ár szerint, a mely- 

re pontos szolgálatomat ajánlani bátor vagyok. 

100 font takarék-gyertya 35 ft p. 

fedmidt 4,n 22 kr. 
55 ,, 

k ab 36 

Éopini Ferdinánd, 
fiok-raktáros. 

(23) o 

liú , 
100 rud szoda-szappan 

1 - oz 

3. A legtöbbet igérő bánatpénze benn ma- 
rad, melyet ő az naplól számitólag 30 nap alatt, 
az igért vételi ár fele öszvegéig kiegészitend; a 

vételi ár másik felét pedig, ugyan az árverezés 
napjától kezdődőleg 4 hó alatt köteles lefizetni, 
különben az ő költségére és kárára uj árverés 
fog tartatni. Mindezen fizeléseket ügyvéd Fejér 
Márton Kolozsvártt fogadja el. 

4.A jószágról készült összeirás Dézsen ügy- 
véd Tamási Sándornál , Kolozsvártt ügyvéd Fe- 
jér Mártonnál meglátható. 

Kert-eladás. 
A két viz közti tizedben Lázár-utczában 358 

(360) (13) 
Hirdetmény. 

és 359 számu nagy kiterjedésü két kert (az első 

kilencz osztályzatu kényelmes lakházzal, külön 

tonyhával, szekérszinnel, a második négy osz- 
tállóval, szekérszinnel, és tályzatu lakbázzal 

mindkettő jó iható vizü kutakkal ellátva) 

Kerestetik falura (Kolozsvártól. 3 órai távol- 

ságra) egy gazdaasszony, ki képes legyen egy 
nagyobbszerü háztartást önállólag rendezni. 

Vállalkozó jelentse magát Kolozsvártt 347. 
együtt, Isz. háznál Alsó-Szénutczában. 

gyógyerejéről, 
A fennebbieket igaz lélekkel és saját kez aláirás mellett bizonyitjuk. 
Trattenbach, jannár 8-dikán 1857. 

Trattenbach Kranichberg 

egyhb. Schrop J. F. Károly s. k. [közs. elljárósága Weninger Mátyás 
lelkész. s. k. polgármester. 

pecsétje. Beésé 

k 

Bulázsnál. 

ka dekammahaamamömvam 
(361) 

Eladó zongora, értekezhetni iránta a külső-mon 
nál az eladóval. 

Valódi sehneebergi-Nóvény-Allop kapható: 
Kolozsvártt: Wolff János győgyszerésznél; Brassóban: Gyertyánffy; Tor- 

dán: Wolff G. gyógysz. M. Vásárhelyen: Braun Józset és társánál Aradon: 

Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János Lugoson: Arneld Józsel; Verse- 
czen: Carnass J.; Pancsován: CGralT W. K. gyógysz. Kubinyban: Gzitkawstó 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

ostorutoz ai 171. szám alattiház-, 


